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ACTIVE INGREDIENT:
Glyphosate, isopropylamine salt* . . . 1.92%
OTHER INGREDIENTS . . . . . . . . . . . 98.08%
TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.00%
*Contains 0.12 lbs. glyphosate acid per US gallon.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

CAUTION Read precautions and 
directions on back label.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

PRECAUCIÓN Lea las instrucciones y los avisos de 
precaución de la etiqueta posterior.

READY-TO-USE 
WEED & GRASS 
KILLER4
HERBICIDA PARA MALEZAS
Y GRAMAS LISTO PARA USAR4

NET CONTENTS
1 GAL

3.7L

Rainproof in 2 hours
A prueba de lluvia en 2 horas

CONTAINS GLYPHOSATE
CONTIENE GLIFOSATO

LB9862

Kills weeds and grasses 
down to the root

Elimina la grama y las malezas hasta la raíz
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Kills over 130 types of weeds
Elimina más de 130 tipos de malezas

7587199

READY-TO-USE 
WEED & GRASS KILLER4

HERBICIDA PARA MALEZAS
Y GRAMAS LISTO PARA USAR4

PEEL HERE
Open booklet for details

PELE AQUÍ
Abra el folleto para

más detalles

If this Ace product, when used for its intended 
purpose, fails to give you complete satisfaction, return 
the item to the Ace Hardware store where purchased 
for free replacement of the same or similar item.

The Ace® Promise

Si este producto Ace, cuando se usa para los fines 
entendidos, no funciona a su entera satisfacción, 
devuélvalo a la ferretería de Ace Hardware donde lo 
compró para que se lo reemplacen sin costo por uno 
igual o similar.

El Compromiso de Ace®

PROOF OF PURCHASE

056051005 ACE® READY-TO-USE WEED & GRASS KILLER4  
1GAL 

0 82901 28381 2

Manufactured by Swiss Farms Products, Inc.
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250 
Las Vegas, NV 89169-6754

Made for
Ace Hardware Corp.
Oak Brook, Illinois 60523, USA
©2017. World rights reserved.
www.acehardware.com

EPA Reg. No. 71995-27-73327
EPA Est. No. 239-IA-3I, 239-MS-001M, 085652-OH-1W
Superscript is first letter of Lot Number

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all 
responsibility for safety and use not in accordance with directions.
Questions, Comments or Information? Call 1-877-375-5136

ADVERTENCIA: En la medida contemplada por las leyes correspondientes, 
el comprador asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso de 
este producto si no se siguen las instrucciones. ¿Preguntas, comentarios o 
información? Llame al 1-877-375-5136

Tough Weed Control (Perennials/Brush)

Tough Weed Control (Perennials/Brush) Continued

• Alder
• Artichoke Thistle
• Bahiagrass
• Bentgrass
• Bermudagrass
• Blackberries
• Broadleaf Plantain
• Canada Thistle

• Cattail
• Ceanothus
• Cherry species
• Cocklebur
• Cogongrass
• Common Mullein
• Common Ragweed
• Coyote Brush

• Creeping Bentgrass
• Creeping Charlie
• Curly Dock
• Dallisgrass
• Dandelion
• Dewberry
• Elderberry
• False Dandelion

ENVIRONMENTAL HAZARDS: To protect the environment, do not allow pesticide to 
enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. 
Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 
hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area.
NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all 
responsibility for safety and use not in accordance with directions.
Questions, Comments or Information?  Call 1-877-375-5136

RIESGOS AMBIENTALES: Para proteger el medio ambiente, no permita que el 
pesticida caiga o se escurra hacia drenajes pluviales, cunetas de desagüe, canaletas 
o aguas superficiales. La aplicación de este producto en un clima tranquilo, cuando 
no se pronostiquen lluvias para las próximas 24 horas, asegurará que ni el viento ni 
la lluvia arrastren o laven el pesticida fuera del área de tratamiento.
ADVERTENCIA: En la medida contemplada por las leyes correspondientes, el 
comprador asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso de este 
producto si no se siguen las instrucciones.
¿Preguntas, comentarios o información?  Llame al 1-877-375-5136

 STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store product in original container in a safe place away from 
direct sunlight. Keep from freezing. Store and transport in an upright position.
PESTICIDE DISPOSAL AND CONTAINER HANDLING: Nonrefillable Container. Do not 
reuse or refill this container unless the directions for use allow a different concentrated 
product to be diluted in the container. If Empty: Place in trash or offer for recycling, if 
available. If Partly Filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. 
Never place unused product down any indoor or outdoor drain.

 PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION: Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes or clothing. Wash 
thoroughly with soap and water after handling. 

People and pets may enter treated areas after spray has dried.

 ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA:  Guarde el producto en su envase original, en un lugar seguro y 
alejado de la luz directa del sol. Proteja del congelamiento. Guárdelo y transpórtelo en posición vertical. 
ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA Y MANEJO DEL ENVASE: Este envase no se puede rellenar. No vuelva a 
usar o a rellenar este envase, a menos que las instrucciones de uso permitan diluir un producto 
concentrado distinto en el envase. Si está vacío: Tírelo a la basura o, si está disponible, ofrézcalo para 
reciclaje. Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener 
instrucciones sobre cómo eliminarlo. Nunca elimine el producto no utilizado en drenajes internos o externos.  

 AVISOS DE PRECAUCIÓN
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Evite el contacto con los ojos 
o la ropa. Lávese con abundante agua y jabón después de manipular el producto

Las personas y las mascotas pueden ingresar a las áreas tratadas 
luego de que se seque el rocío.

IF IN EYES: • Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
Remove contact lenses, if present, after first 5 minutes, then continue 
rinsing eyes with water.

• Call a poison control center or doctor for treatment advice.

• Have the product container or label with you when calling a poison control center or 
doctor, or going for treatment

• You may contact 1-877-375-5136 for emergency medical treatment information
• This product is identified as Ace® Ready-To-Use Weed & Grass Killer4, EPA Reg. 

No.71995-27-73327

FIRST AID

EMERGENCY MEDICAL INFORMATION
• Tenga el envase o la etiqueta del producto con usted cuando llame al centro de 

control de envenenamientos o al médico, o al acudir a recibir tratamiento
• Usted puede llamar al 1-877-375-5136 para obtener información sobre 

tratamiento médico de emergencia
• Este producto está identificado como el Herbicida para malezas y gramas listo para 

usar4 de Ace®, núm. de reg. de la EPA 71995-27-73327 

SI ENTRA EN 
LOS OJOS:

• Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lentamente y con cuidado con agua por 15 a 20 minutos. 
Retire los lentes de contacto, de haberlos, después de trascurridos los primeros 5 minutos, y 
continúe enjuagando el ojo con agua.

• Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.

PRIMEROS AUXILIOS

INFORMACIÓN MÉDICA DE EMERGENCIA

• Smooth Cat’s Ear
• Smooth Pigweed
• Sowthistle
• Spotted Spurge

• Sprangletop
• Tansy Mustard
• Tansy Ragwort
• Teaweed

• Texas Panicum
• Tumble Mustard
• Witchgrass
• Wild Mustard

• Fescues
• Field Bindweed (Wild Morningglory)
• Guineagrass
• Honeysuckle
• Horsenettle
• Horseradish
• Iceplant
• Johnsongrass
• Kentucky Bluegrass
• Kikuyugrass
• Knapweed
• Kudzu
• Lantana
• Milkweed
• Multiflora Rose
• Nightshade, silverleaf
• Nimblewill
• Nutsedge

• Oak species
• Oldenlandia
• Orchardgrass
• Oxalis
• Pampasgrass
• Pennywort
• Perennial Ryegrass
• Poison Hemlock
• Poison Ivy
• Poison Oak
• Primrose
• Purple Nutsedge
• Quackgrass
• Quaking Aspen
• Ragweed
• Raspberry
• Red Clover
• Smooth Bromegrass

• St. Augustinegrass
• Sumac
• Tall Fescue
• Timothy
• Torpedograss
• Trumpetcreeper
• Vaseygrass
• Virginia Creeper
• White Clover
• Whitetop
• Wild Barley
• Wild Oats
• Wild Sweet Potato
• Willow
• Yellow Nutsedge
   (Nutgrass)
• Yellow Starthistle
• Zoysia

LB9863

General Weed Control (Annuals) Continued
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Ace® Ready-To-Use Weed & Grass Killer4 is a fast-acting and ready-to-use weed 
killer. Kills tough weeds in 1 to 2 weeks, roots and all. Use in flower beds, around 
trees and shrubs, along fences, walks, driveways, patios, sidewalks, and mulch. 
Will not build up in the soil to hurt desirable plants growing nearby.

It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with 
its labeling.
READ ENTIRE LABEL. USE ONLY IN ACCORDANCE WITH LABEL 
INSTRUCTIONS.
HOW TO USE
Remove sticker from cap. Open the flip top on cap. Extend hose from sprayer. 
Firmly insert hose tip into spout on cap until it snaps into place. Adjust nozzle to 
spray or stream. Aim Sprayer towards the targeted area to be treated, and away 
from people and pets. Squeeze trigger until liquid is dispensed. Spray weeds 
until the foliage is wet. After use turn the spray nozzle to off. Do not disconnect 
the hose from bottle. Snap sprayer back into place.
IMPORTANT:
Spray carefully when air is calm. Avoid spray or drift onto desirable lawn 
grasses, shrubs, or trees. This product can kill or damage all vegetation 
contacted. If accidental spray contacts desirable foliage, immediately rinse the 
foliage with water.
WHERE TO USE
To Kill Vines
– If vines are growing up poles, fences, or tree trunks with mature bark, cut 

vines to a height of 3 to 4 feet and spray vines thoroughly.
– If vines are climbing shrubs or tree trunks with green bark, cut vines at base 

and treat as directed for stumps or spray re-growth. If spraying re-growth, 
shield shrubs and green bark from spray drift with a piece of cardboard or 
plastic. 

For Lawn Renovation
Use this product to kill an unwanted lawn and its weeds before planting a new 

lawn.
– Skip one mowing before spraying.
– If soil is dry, water before application and 2 to 3 days after application.
– Wait 7 days for weeds and lawn to die. Repeat if necessary.
– Rake or till to prepare area for planting seed or sod.
– If green patches remain after 7 days, reapply.
– Apply seed according to directions on seed package, or install sod. Grass seed 

must have good contact with soil to germinate and grow.
– Keep area moist for 2 weeks, to establish new lawn, then water as needed.
Kudzu
For best results, apply in mid to late summer when vines are mature and 
actively growing. 
Wild Blackberry
Spray anytime plants are actively growing. Dead canes should be cut down and 
removed. Reapplication is often required to kill deep roots.

• Annual Bluegrass
• Annual Ryegrass
• Barnyardgrass
• Beggarweed
• Black Medic
• Blue Mustard
• Blue Toadfax
• Brassbuttons
• Bromegrass
• Bur Clover
• Buttercup
• Chickweed
• Common Groundsel
• Common Plantain
• Crabgrass
• Creeping Beggarweed

• Diffuse Lovegrass
• Dog Fennel
• Evening Primrose
• Fall Panicum
• False Dandelion
• Fiddleneck
• Field Pennycress
• Field Sandbur
• Filaree
• Florida Pusley
• Foxtail
• Goosegrass
• Garden Spurge
• Henbit
• Horseweed/Marestail
• Knotweed

• Lambsquarters
• Little Bittercress
• London Rocket
• Maiden Cane
• Mallow
• Mayweed
• Mouseear Chickweed
• Oxalis
• Pennsylvania

Smartweed
• Prickly Lettuce
• Prostrate Spurge
• Puncture Vine
• Redroot Pigweed
• Sandspur
• Shepherdspurse

Hiedra venenosa y roble venenoso
Rocíe en cualquier momento mientras las plantas están creciendo de manera 
activa, pero por lo menos 4 semanas antes de la primera helada del otoño. 
Vuelva a aplicar si aparecen nuevos brotes. El contacto con estas plantas en 
cualquier época del año puede causar una reacción alérgica. Maneje las plantas 
muertas con guantes de hule. Deseche las plantas y los guantes de hule en 
bolsas de basura bien selladas.
Para la preparación de jardines y macizos de flores
Utilice este producto para eliminar malezas, gramas y matorrales antes de 

plantar flores, plantas frutales, hortalizas o hierbas.
– Si la tierra está seca, riegue antes y 2 a 3 días después de la aplicación.
– Aplique de manera uniforme sobre el área de tratamiento.
– Espere por lo menos 1 día antes de sembrar.
CUÁNDO APLICARLO
Use el producto en cualquier momento mientras las malezas estén creciendo de 
manera activa. Para obtener los mejores resultados, aplíquelo en un día cálido y 
soleado, cuando las temperaturas diurnas superen los 60 °F (15.5 °C). El clima 
cálido y soleado acelerará el control de las malezas. Aplíquelo cuando no haga 
viento, únicamente. Vuelva a aplicar si llueve antes de 2 horas después de la 
aplicación. Las malezas difíciles de controlar (como la grama bermuda) quizás 
necesiten una nueva aplicación si vuelven a crecer. No lo use para el control 
focalizado de malezas en céspedes, ya que este producto elimina todas las 
plantas verdes, incluyendo el césped.
CUÁNDO VOLVER A PLANTAR
• Todas las flores, árboles y arbustos ornamentales pueden plantarse 1 día 

después de la aplicación.
• Las siguientes bayas pueden plantarse 1 día después de la aplicación: 

zarzamora, arándano, mora híbrida, grosella, saúco, grosella silvestre, 
arándano de hoja ovalada, zarza de Logan, zarza de Olallie y frambuesa (negra 
y roja).

• Las siguientes plantas frutales, hortalizas y hierbas pueden plantarse 1 día 
después de la aplicación: alcachofa (de Jerusalén), frijoles (de cualquier 
variedad), remolacha, brócoli, coles de Bruselas, repollos (de cualquier 
variedad), zanahoria, coliflor, apio, acelga, achicoria, coles, endibia, rábano 
picante, col rizada, colinabo, puerro, lentejas, lechuga, mostaza, okra, cebolla, 
colza, perejil, chirivía, papas o patatas, rábano, ruibarbo, nabicol, espinacas, 
batatas, nabos y camotes.

• Las siguientes plantas frutales, hortalizas y hierbas pueden plantarse 3 días 
después de la aplicación: maíz, pepino, berenjena, ajo, calabazas de San 
Juan, melones (de cualquier variedad), guisantes (de cualquier variedad), 
pimientos (de cualquier variedad), calabazas (tanto estivales como hibernales), 
tomatillo, tomate (en semilla) y berros.

• Los céspedes pueden sembrarse 7 días después de la aplicación.
• Los tomates para trasplantar, así como las plantas frutales, hortalizas y 

hierbas no enumeradas, pueden plantarse o sembrarse 30 días después de 
la aplicación.

 MODO DE EMPLEO
Es una violación a la ley federal usar este producto con otros fines que los 
indicados en la etiqueta. 
LEA TODA LA ETIQUETA. ÚSELO SIGUIENDO LAS INSTRUCCIONES DE LA 
ETIQUETA, ÚNICAMENTE.
CÓMO USARLO
Retire la calcomanía de la tapa. Abra la tapa abatible. Extienda la manguera del 
rociador. Inserte firmemente la punta de la manguera en la abertura de la tapa 
hasta que encaje en su lugar. Ajuste la boquilla en la posición deseada para 
rociar o disparar el chorro de producto. Apunte el rociador hacia el área a tratar 
seleccionada, y lejos de las personas y las mascotas. Apriete el gatillo hasta que 
salga el líquido. Rocíe las malezas hasta humedecer el follaje. Después de 
usarlo, gire la boquilla del rociador hasta la posición de "off" (cerrado). No 
desconecte la manguera de la botella. Sujete el rociador en su lugar.
IMPORTANTE: 
Rocíe con cuidado cuando no haga viento. Evite rociar o que el viento arrastre el 
rocío hasta céspedes, árboles o arbustos que no desee eliminar. Este producto 
puede eliminar o dañar toda la vegetación con la que entra en contacto. Si el 
rocío entra accidentalmente en contacto con follaje que no desee eliminar, 
enjuáguelo de inmediato con agua.
DÓNDE USARLO 
Para eliminar enredaderas 
– Si las enredaderas están trepando por postes, cercas o troncos de árboles de 

corteza madura, córtelas a una altura de 3 a 4 pies (90 a 120 cm) y rocíelas 
completamente.

– Si las enredaderas están trepando por arbustos o troncos de árboles de 
corteza verde, córtelas desde la base y siga el tratamiento indicado para 
tocones o rocíe los brotes nuevos. Si está rociando los brotes nuevos, proteja 
los arbustos y la corteza verde del rocío con un pedazo de cartón o de plástico. 

Para la renovación de prados
Utilice este producto para eliminar la grama y las malezas que no desee 
conservar, antes de sembrar césped nuevo.
– Sáltese un corte de césped antes de rociar.
– Si la tierra está seca, riegue antes y 2 a 3 días después de la aplicación.
– Espere 7 días para que las malezas y la grama mueran. Repita, de ser 

necesario.
– Rastrille o are la tierra a fin de preparar el área para la siembra de semillas o 

tepes.
– Si quedan zonas verdes después de 7 días, vuelva a aplicar.
– Siembre las semillas siguiendo las instrucciones del paquete, o instale los 

tepes. Las semillas de césped deben tener un buen contacto con la tierra para 
que germinen y crezcan.

Todo tipo de malezas, gramas y matorrales 

DATOS DEL PRODUCTO:

Elimina:
Úselo: 

Cantidad a utilizar:

El Herbicida para malezas y gramas listo para usar4 de Ace® es un herbicida de rápida acción y listo para 
usar. Mata las malezas resistentes en 1 a 2 semanas, con todo y raíces. Úselo en macizos de flores, alrededor 
de árboles y arbustos, y a lo largo de cercas, andadores, entradas para vehículos, patios, aceras y mantillos. 
No se acumulará en la tierra para dañar a las plantas que estén creciendo cerca y que no desee eliminar.

Como tratamiento focalizado a lo largo de aceras, cercas, 
entradas para vehículos y patios. 
En huertos y macizos de flores
Alrededor de flores, árboles y arbustos
A lo largo de cercas y cimientos 

Listo para usar. No necesita mezclarse. 

Poison Ivy & Poison Oak
Spray anytime plants are actively growing, but at least 4 weeks before the first 
killing frost in the fall. Reapply, if new growth appears. Contact with these plants 
anytime of the year can cause an allergic reaction. Handle dead plants with 
rubber gloves. Dispose of plants and rubber gloves in tightly sealed garbage 
bags.
For Flowerbed and Garden Preparation
Use this product to kill weeds, grasses and brush before planting flowers, fruits, 
vegetables or herbs.
– If soil is dry, water before application and 2 to 3 days after application.
– Apply evenly over treatment area.
– Wait at least 1 day before planting.
WHEN TO APPLY
Use anytime weeds are actively growing. For best results, apply on a warm 
sunny day when daytime temperatures are above 60° F. Warm, sunny weather 
will speed up weed control. Apply only when air is calm. Reapply if it rains within 
2 hours after application. Hard-to control weeds (such as bermudagrass) may 
require a repeat application if they re-grow. Not to be used for spot weed control 
in lawns since this product kills all green plants, including lawn grass.
WHEN TO REPLANT
• All ornamental flowers, trees and shrubs may be planted 1 day after 

application.
• The following berries may be planted 1 day after application: Blackberry, 

Blueberry, Boysenberry, Currant, Dewberry, Elderberry, Gooseberry, 
Huckleberry, Loganberry, Olallieberry and Raspberry (Black and Red).

• The following fruits, vegetables and herbs may be planted 1 day after 
application: Artichoke (Jerusalem), Beans (all), Beet Greens, Broccoli, Brussels 
Sprouts, Cabbage (all), Carrot, Cauliflower, Celery, Chard (Swiss), Chicory, 
Collards, Endive, Horseradish, Kale, Kohlrabi, Leek, Lentils, Lettuce, Mustard 
Greens, Okra, Onion, Rape Greens, Parsley, Parsnips, Potato, Radish, Rhubarb, 
Rutabaga, Spinach, Sweet Potato, Turnips and Yams.

• The following fruits, vegetables and herbs may be planted 3 days after 
application: Corn, Cucumber, Eggplant, Garlic, Gourds, Melons (all), Peas (all), 
Peppers (all), Pumpkin, Squash (summer and winter), Tomatillo, Tomato (by 
seed) and Watercress.

• Lawn grasses may be planted 7 days after application.
• Tomatoes from transplant and unlisted fruits, vegetables and herbs may be 

planted 30 days after application.
CONTROLS WEEDS AND GRASSES INCLUDING:
General Weed Control (Annuals)

– Mantenga el área húmeda durante 2 semanas para que el césped nuevo se 
establezca, y luego riegue según sea necesario.

Kudzu
Para obtener los mejores resultados, aplique el producto de mediados a finales 
del verano, cuando las enredaderas estén maduras y en crecimiento activo. 
Zarzamora silvestre
Rocíe en cualquier momento mientras las plantas están creciendo de manera 
activa. Los tallos muertos deben cortarse y retirarse. A menudo es necesario 
volver a aplicar para eliminar las raíces profundas.
 

All types of weeds and grasses and brush

PRODUCT FACTS:
Kills:
Use On:

Amount to Use: Ready-To-Use. Requires no mixing.

Use as a spot treatment along sidewalks, fences, driveways, 
and patios
Use in flower beds and vegetable gardens

Use around flowers, shrubs and trees

Along fences and foundations 

 DIRECTIONS FOR USE
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Manufactured by Swiss Farms Products, Inc.
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250
Las Vegas, NV 89169-6754

056051005  ACE® READY-TO-USE WEED & GRASS KILLER4 1GAL LB9863

EPA Reg. No. 71995-27-73327
EPA Est. No. 239-IA-3I, 239-MS-001M, 085652-OH-1W

Superscript is first letter of Lot Number

 PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans and Domestic Animals
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION: Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes or clothing. Wash 
thoroughly with soap and water after handling. 

People and pets must not enter treated areas until after spray has dried. 

 AVISOS DE PRECAUCIÓN
Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Evite el contacto con los ojos 
o la ropa. Lávese con abundante agua y jabón después de manipular el producto 

Las personas y las mascotas no deben ingresar a las áreas tratadas sino 
hasta que el rociado se haya secado.

ENVIRONMENTAL HAZARDS: To protect the environment, do not allow pesticide to 
enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. 
Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 
24 hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off 
the treatment area.
NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all 
responsibility for safety and use not in accordance with directions.
Questions, Comments or Information?  Call 1-877-375-5136

RIESGOS AMBIENTALES:  Para proteger el medio ambiente, no permita que el 
pesticida caiga o se escurra hacia drenajes pluviales, cunetas de desagüe, canaletas 
o aguas superficiales. La aplicación de este producto en un clima tranquilo, cuando 
no se pronostiquen lluvias para las próximas 24 horas, asegurará que ni el viento ni 
la lluvia arrastren o laven el pesticida fuera del área de tratamiento. 
ADVERTENCIA: En la medida contemplada por las leyes correspondientes, el 
comprador asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso de este 
producto si no se siguen las instrucciones. ¿Preguntas, comentarios o 
información?  Llame al 1-877-375-5136

IF IN EYES: • Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
Remove contact lenses, if present, after first 5 minutes, then continue 
rinsing eyes with water.

• Call a poison control center or doctor for additional treatment advice.

• Have the product container or label with you when calling a poison control center or 
doctor, or going for treatment

• You may contact 1-877-375-5136 for emergency medical treatment information
• This product is identified as Ace® Ready-To-Use Weed & Grass Killer4, EPA Reg. 

No.71995-27-73327

FIRST AID

EMERGENCY MEDICAL INFORMATION

SI ENTRA EN 
LOS OJOS:

• Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lentamente y con cuidado con agua por 
15 a 20 minutos. Retire los lentes de contacto, de haberlos, después de 
trascurridos los primeros 5 minutos, y continúe enjuagando el ojo con agua.

• Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para recibir 
instrucciones de tratamiento adicionales.

• Tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto cuando llame al centro de control de 
envenenamientos o al médico, o al acudir a recibir tratamiento

• Puede llamar al 1-877-375-5136 para obtener información de tratamiento médico de emergencia
• Este producto está identificado como el Herbicida para malezas y gramas listo para usar4 de 

Ace®, núm. de reg. de la EPA 71995-27-73327

PRIMEROS AUXILIOS

INFORMACIÓN MÉDICA DE EMERGENCIA 

 STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store product in original container in a safe place away from 
direct sunlight. Keep from freezing. Store and transport in an upright position.
PESTICIDE DISPOSAL AND CONTAINER HANDLING: Nonrefillable Container. Do not 
reuse or refill this container unless the directions for use allow a different concentrated 
product to be diluted in the container. If Empty: Place in trash or offer for recycling, if 
available. If Partly Filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. 
Never place unused product down any indoor or outdoor drain.

 ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA:  Guarde el producto en su envase original, en un lugar seguro y 
alejado de la luz directa del sol. Proteja del congelamiento. Guárdelo y transpórtelo en posición vertical. 
ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA Y MANEJO DEL ENVASE: Este envase no se puede rellenar. No vuelva 
a usar o a rellenar este envase, a menos que las instrucciones de uso permitan diluir un producto 
concentrado distinto en el envase. Si está vacío: Tírelo a la basura o, si está disponible, ofrézcalo para 
reciclaje. Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos sólidos para obtener 
instrucciones sobre cómo eliminarlo. Nunca elimine el producto no utilizado en drenajes internos o 
externos.  
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